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A sport minden ágával foglalkozó szak
lap. Megjelenik minden hétfőn és pén

teken reggel.

A.® o l i m p i a i  f i u t & a l l f o r a a
Csehország é s  M agyarország a  d öntőben . -  A spanyol-o lasz, e se tle g  a  sp an y ol, 

cseh m érkőzésen  d ő l o l, hogy melyik csap at kerQI a  d ö n tő b e . —
— A Bánáti Sp o rté let m unkatársától.-—
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Mi lesz vasárnapon 
és hétfőn?

Közöltük már á Bánáti Sportélet hétfői 
számában, hogy Párisban, az összes érde
kelt nemzetek képviselői előtt, megejtett 
sorsolások milyen eredménnyel végződtek, 
illetve, hogy a selejtező mérkőzések során 
milyen nemzetek csapatai kerülnek egy
mással szembe. A  sorsolás semmi egyéb, 
amint ez például a tenniszversenyeknél is 
szokásos,, mint a nemzete£ egymásutánt sor
rendjének megállapítása. S ha ez megvan, 
egy már ismert séma szerint; megállapít
ják az erővesztők számát, mely ezúttal 23 
induló esetén kilenc (fent .négy és lent öt), 
a többi tizennégyet pedig a sorrend szerint 
összepárosítják. Az erővésztők ezután csak 
a következő fordulóban játszanak. Ez kü
lönben az alábbi táblázatunkból világosan 
látható.

A  nemzetek sorrendje tehát meg van 
allapitva s ha ezen a soron végignézünk, 
az*:„ latjuk,, hogy .a sors szeszélye megle
hetősen reális eredményt tett lehetővé. Az 
egyetlen szépséghiba, hogy Spanyolország, 
Olaszország és Csehország egymás mellé ke
rültek s i g y  már az első két forduló
ban kettőnek közülök ki kell esnie.

Az általános vélemény az utóbbi hóna
pok eredményei után az volt, hogy a fut
ballvilágbajnokság Csehország és Magyar- 
ország között fog eldőlni, amenyiben, ked- 
vezőtjen sorsolás következtében, már az 
előmérkőzések során nem verik ki egy
mást. Ezt azonban a megejtett sorsolás 
lehetetlenné teszi s ,igy tényleg megvan 
minden valószinüség arra, hogy a döntő
ben e két nemzet kerül össze.

A mi sorsunk a Hollandiával való össze
kerülés következtében kevés reménnyel 
kecsegtet. De ha netalán, a sors különös 
kegye folytán, Hollandiát sikerülne legyűrni, 
másodszor az írek ellen kell sikraszállnunk, 
ugyanilyen esélyekkel Bár mi Hollandiát 
az ir amatőröknél jobbaknak tartjuk. A
1. Hollandia. ■)
2. Románia , ■ f H°mania
3. Bulgária - .........  i
4. Írország j  Írország
5. Spanyolország '
6. Olaszország
7. Csehország
8. ’ Törökország
9. Svájc 

10. Litvánia 
H. Amerika /
12. Észtország'
13. Magyarország
14. Lengyelország
15. Jugoszlávia
16. Uruguay
17. Portugália
18. Svédország
19. Luxemburg
20. Belgium
21. Egyptom
22. Jütland
23. Franciaország

spanyol-olasz mérkőzés győzelmét a spa
nyolokban latjuk, de mit ér majd az óriási 
küzdelemmel kivívott győzelem, ha rögtön 
utána Csehországgal .kell szembeszállni. 
Nem tudni, hogy a spanyol hév és küzde- 
nitudás nem gáncsolja-e el már itt a cseh 
világbajnokságra való törekvést. Ez esetben 
a spanyolokat fogjuk láthatni a döntőben. 
Az. Amerikai Egyesült Államok csapatának 
játékereje teljesen ismeretlen' és semmi 
támpontja nincs, hogy azt felbecsülni lehe- 
sen. Arra bizonyára elegendő lesz, hogy 
az e®zt futballistákkal végezzen, azonban 
a lelkiismeretesen készülő s utóbbi időben 
szépen feljavult Svájc-al szemben aligha 
fogja megállani a helyét. A magyar csa
patot sem â  lengyelek sem ajugoszlávok 
nem állíthatják meg az előbbrejutásban. 
Az első keményebb dió . Svédország lesz, 
de sem ez, sem az utána kővetkező B el
gium csapatat nem tartjuk olyannak, hogy 
a jelenleg nagy formában levő és pillanat
n y iig  V5 hangol* magyar csapatot reális 
körülmények legyőzhesse. Bizonyos, hogy 
a sors sokkal jobban kedvezett a magya
roknak,  ̂ mint a velük rivális cseheknek, 
mert mig a cseh-spanyol mérkőzés kime
netele meglehetősen nyílt, a magyar-belga 
mérkőzésén a magyaroknak nagyobb esé
lyeik vannak. Franciaország szerepét a Bel- 
gium-mal^valo találkozás fogja eldönteni. 
™  sikerül megismételnie Belgium feletti 
győzelmét, úgy Magyarországgal kerül össze, 
nem sok eséllyel. Ez esetben azonban 
velünk mérkőzve megszerezheti az 
értékes harmadik helyet.

Alanti táblázatunkat a legutóbbi ered* 
menyek ̂ szerint, a papírforma alapján, ál* 
litottuk össze. Eehet azonban, hogy e reális 
bázisok segítségével kiokoskodott számítá
sainkat összekuszálja es egeszen más vég
eredményt produkál majd — a futballsze- 
rencse.
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franciák mintájára most a svájciak is vissza
utasították Kehrlmgnek a montreauxi ver
senyre való benevezését. A magyar tennisz- 
szövetség elhatározta, hogy ha nem fog 
elégtételt kapni, úgy nem indítja tennisze- 
zoit Párisban.

A Kinizsit a Kassai Slavia es Tőreivé* 
Sport Egyletek pünkösdre meghívták. A  
megtiszteltetést bajnokcsapatunk elfoglalt- 

. saga miatt nem fogadhatta el, ellenben az 
ősz folyamán felajánlott két mérkőzést a 
kassaiaknak.

Kettősmérkőzés a Kinizsi-Unirea- pályán. 
A  görög keleti husvét két napján a Kinizsi 
és az Unirea rendezésében kettősmérkőzé
sek lesznek, melyeken a két rendező 
egyesületen kívül a kolozsvári Victoria. és 
az aradi Glória CFR  vesznek részt. Vasár
napon a Kinizsi—Victoria és Unirea—Glória 
CFR, hétfőn pedig az Unirea—Victoria és 
Kimzsi—Glória CFR mérkőzések kerülnek 
eldöntésre. A  kolozsvári Victoria kétségte
lenül az ország egyik legszámottevőbb 
csapata, amit mi sem bizonyit jobban 
mint az, hogy eddig kétszer is belekerült 
az országos bajnokság döntőjébe. A  Kinizsi
nek vele való párharca a kolozsvári és 
temesvári futballsport küzdelmét is jelenti. 
A  Glória CFR-t nem kell bemutatnunk 
városunk közönségének. A jóképességü 
aradi csapatot gyors és precíz csatárjáték 
és biztos védelem jellemzik és csapataink
nak igen jó formát kell kijátszaniok, ha 
győzni akarnak' felette.

A TM TE pályán vasárnapon a T M T E  
az Aradi M TE  csapatát látja vendégül. Az 
AM TE múlt vasárnapon és hétfőn Aradon 
kitünően szerepelt, az ottani sajtó nagy 
formajavulasat allapitja meg . s így igen 
kemény küzdelmébe kerül majd a TM TE- 
nek, hogy vele elfogadható eredményt 
érjen el. Ezen a mérkőzésen fog utoljára 
játszani csapatában Tilusz, a T M TE jó 
kvalitású centerhalfja, miután a jövő héten 
Amerikába távozik. Hétfőn a T M T E  a
111. kér. FC csapatával játszik. Előzőleg a 
TM TE és Kadima ifjúsági csapatai mér
kőznek.
^Egy bajnoki mérkőzés is eldöntésre ke

rül hétfőn a Gyapjuipar-pályán, ahol a 
Turul—Kisoda megsemmisített harmad
osztályú bajnoki mérkőzést játszák le.

Csapataink vidéken.
wA TAC Nagyváradon játszik két mér

kőzést. Első napon a Törekvés, hétfőn a 
NAC lesz az ellenfele. Tudjuk, hogy mind
két  ̂nagyváradi csapat körülbelül egyforma 
elsőrendű játékerőt reprezentál s igy a 
TAC-nak, bár legerősebb összeállításában 
rándul át, a hétfőinél egységesebb, szer
vesebb és főleg lelkesebb játékot kell 
produkálnia, ha be akarja bizonyítani, hogy 
tényleg elérkezett a zöld-fehér szinek rőné- 
szansza.

A harmadosztályú válogatott csapat
Caransebesen. A  harmadik osztály váloga
tott csapata vasárnapon a caransebesi 
Ercule-ve 1 propaganda jellegű mérkőzést 
játszik. A  válogatott csapatot Popovics Dásó 
Hl o. szöv. kap. a következőképpen állí
totta össze:

I Zombori (Szeszgyár)
Révész (Gyapjú) Petrovics (Turul)

„ Nauer (Gyapjú) Filo (Turul) Pálfi (Szeszgv.) 
Szikora, Berta, Oszlonyai, Patay, Petz 

(T ‘u r u 1) ( G y a p ‘j | )
Tartalékok: Leptich (Kisoda), Daun, Schnei- 
der (Turul).

(Minden játékos cipőt és fekete lábszárvédőt hoz 
magaval. Az indulás időpontja később lesz jelezve.)

Zsombolyán kétnapos körmérkőzés ke- ' 
reteben a SpártaC FR  és a Kadima vendég
szerepeinek. Ellenfeleik ^  Z sTK  és a Zsom
bolyai M TE  lesznek



Lúgoson a III. kér. FC játszik a Vulturii- 
vaIé.Vaáárnárpon.
í ' Resicára Ta -Szeszgyár; rcsapata-rándul, le," 
ahöl élsö^ha^ö'H~fi^S“RefíIarhéTfon pedig“” 
azţ Internaţionala lesz á:&r ellenfele..*,- 
.^Frşidorfon a TM TE II játszik „vasárnap,.-;, 
délután., ' , ' ̂ v- .y  :■ .• < ... V, . ti * i't $*U.>

; "  ; 4  mérkőzések bírói.
Victoria-f-Kinizsi::', Keller, határbirők : 

Waleth, Lobi A. Unirea— Gloria C F R : 
Schuszter, határbirők: Kunzelmann, Simon. 
Unirea ~%zĴ icioită í-K̂iĤ3cliuszt<£r,^Bliátárbirók: 
Waleth, Simon. Kinizsi—Gloria C F R : Keller, 
határbirők-. Kunzelmann r Lobi A . AM TE— 
T M T E : Tulbure. . U h , kér. FC— TM TEi 
Révész Rezső, , Kádima, ifj.—TM TE jf j . : 
MurgUv Turul—Kisoda : .Kovács «S« (e. k.). 
Freidorf T M TE II : Bukovinszky. III." oszt. 
•vdl.—Ercule: Szednicsek. III. fer. FC— 
Vulturii: Kovács László. Szeszgyár— CS 
Reşiţa: Rausch, Szeszgyár—Internaţionala; 
Balió. Zsombolyai körmérkőzés: Révész 
Vilmos és .Sebünk Mátyás.

— Készülödésaz olimpjádra. — A francia sport
-  A ? i r ^ ! S ^ á t é k n I 0 1t í 0 r ^ I  ~  A. d e c e n t r a l i z á l t :  f r a n c ia ^ fu t la á l ls p o r t^  A  f r a n c i a  c s a p a t o k . -  I ^ t é k e r e jü i c  n e m sse tlcö ss i 'v i s z o n y l a t b a n .  —

A Bánáti Sportélet párisi m unkatársától.—
A fia-TA / - ' A - ' i  , , ,  f >d™’ aPriiis 16., ' ugy, mint nálunk meglehetősen decéntralí- 

iCV’ ^  .^^egesz'--világ; ,záIódott"'!a játékerői így, #  párisi I.'őszt.
spprttajrsadaltpa , izgatottan vart, s amely, : csapatoknak;, megfelelő?.klásszisu - gárdát 
evszain . p i^ .-B m U e U í'je g y e z te tik '^ b ^ m e y e lt Cette, Roubaix, Marseille, Havre.

j®ba T  elerkezett, Tizenkét évi Strassbourg is. Labdatechnikájuk csapa
tainknál határozottan jobb, de nem min- 
denben^r így aránylag, kevés; játékos ,renT. 
delkezik'megfelelő fejtechpikáyal. H átáro-. 
?ott„ kiforrott jatékmodora, ■' stílusa még 
eg^^csapatnak sincs. Éppúgy-;mint nálunk 
még, nagyon gyakran láthatónál magas 
paspzjáték. Ezt*azonban-már-'kezdik kikü
szöbölni... rMindezekme!lett- kiváló Jtyalit£-

r -----;  v -  *' llzcnKei évi
visszafejlődés után egy uj fordulóponthoz 
eJh.etünk, -mely  ̂a, t^stn^yelés, minden ágá
nak egy szebb és életerősebb perspektívát

.•&*,£***» -! í-*fí
az.egész..világ . lázas 

készülődését erpdmépyéztp,amelynek azon
ban még sokkal1 jelentőségteljesebb hatása 
^ á lta lán o s sportérintkezés, felvétele lesz. WMWIU1 4 _
P á r i á t í l álko“ »^hel yéül  sokkal birnak7'VégTel^üTVzívós^tMteétőI- 
W  &  e a ̂ zgazdas?8\ ° k? “ lelkestőlbelefekvő,.de. mindég,fairül játszó,kát te. re teve, erdem* szempontjából né- sohasem csügsedő iátókr.«^ r  , .

■ Triálmérközés Aradon.
Vasárnápon Aradon olimpiai trialmérkő- 

zes lesz, melyen Suciu ssöv. kapitány a 
kővetkező csapatot állítja Arad válogatott
jaival szembe: J ’ í * i . ;

Ludvvig. „ '  i
(Temesvár)’ /  • ' 1 ^

Molnár Seilágyi - '
• (Marosvásárhely). > ... , ,,i

v® ?1“1». r. Kinigli Jakobi
(Tvár) (Nvárad) (Kolozsvár)

Tanzer Barabás Wetzer Rónai Guga
(Tvár) (Kolozsvár) (Tvár)' (Nvárad) (Kolozsvár)

Tartalékok: Hirsch • dr. (Kolozsvár) és 
Halmos (Temesvár);

Válogatott csapatunk 
Kolozsváron.

Hétfőn Temesvár válogatott csapata 
Kolozsváron vendégszerepei, meglehetősen 
meghendikeppelt felállításban, mert úgy a 
TA C  mint pedig Wetzer kivételével az 
Umrea játékosainak szerepeltetésétől el
tekintett a szőv. kapitány, miután ezen 
csapatoknak e napon erős mérkőzéseik 
vannak. ■> -
, . csaPat a következőképpen fog fel-
allani

,, 'Laki . , ;.
(Unirea)

Nagy Henrik 
(Spárta CFR) '

Hütter Kilianovics 
(Kinizsi)

Tánzer  ̂ Frech I. Wetzer Zemler Potencz
(Kinizsi) (Unirea) (Kinizsi) (Spárta)

Tartalékok: Matek (Gyapjuipar) 
Kulcsár (Pátria).

c ,a , *  kitüntetésre..».«Honorálni; k e ll. .azt. a 
működést, melyet itt az utóbbi. években, a 
testnevelés minden ágában kifejtettek. Nagy 
méreteket; öltött Franciaország, illetőleg 
Pária sportfejlődése. Tömegsporttá fejlesz
tették a futballt,., atlétikát, rugbit, , úszást, 
boxolast, kerékpározást, úgy, hogy szombat 
délután és vasárnap hangyamódra lepik el 
az emberek a sportpályákat, amelyek ter
mészetesen megfelelő arányban szapo
rodtak; ,(l •
,■ Érdekes jelenségé a ■ fejlődésnek, hogy 
eppen: a futball az, amely itt a legnehe
zebben hódit teret, mig Spanyol-, Olasz-, 
Svédországban, Belgiumban rohamosan 
válik népszerűvé- Ennek magyarázata fő- 
leg , a rugby favorizálásában található. 
Dacára ennek szépen fejlődnek a futball
csapatok kvalitatív. '

Bennünket románokat főleg ez érdekel, 
éppen azért, .fontos a jövőre nézve, hogy 
megismerkedjünk, a nálunk még nagyon 
kevéssé ismert francia futballsporttal.

1912— 1913-ban körülbelül egy nivón 
mozogtak a francia és a mi csapataink, 
tudvalevőleg, akkor, kezdődött a haladás 
es ez évről-évre éazlelhetőbb lett. Itt is

ISIBI ■ aaa

Vogl
(Kinizsi)

Fenyvessy

es

M^ C ®gyórós futóversenyében Király 
f á t  csak elkeseredett küzdelem után tudott 
r7/t°Â \aZi.Őt erősen szorongató Kultsár István 
(MAO) ellen. A  versenyt erős szélben tar- 
tottak meg s ha ez nem befolyásolja az 
eredményt a rekord könnyen megdőlt volna.

Végeredményben Király P á l E S C  17 036 
m-t futva első, Kultsár I, M AC  17.027 m- 
el második és Csekey Gyrla CsFC 16.743 
m-rel harmadik, 21 induló. /

Részeredmények a nagy küzdelemből :
?.tn ftn(nmindon̂ tt,íf Írá,ydiktálta a tempót!)1.10 800_ m 2.27 Harmadik kör 1:12, 2000 
m-nel 6:22,. 3000 m 9:42, 5000 m 16:31.

% _s° rrend Kira]y. Kultsár, Csekey (150) 
f  T -  ^vabbi 80 m-vel hátrább. A  
további korok 1:24 — 1:25!! A  22-ik kör 
után, enk el a .félórát 8850 m-t. Ezután 
nagyon esik a tempó, a 10 km ideje 34:09
Itt Csekey 300 m ú lv á n  hátrább, a körök
Jd3 I ,; d2; ° sok- A  15 km ideje 52:45 
(Rekord 51:40. 3 Várady dr.) A  finis nagy 
izgalmat valtott ki. Kultsár majdnem meg- 
szokik, de a cél előtt közvetlen Király be
fogja, Csekey 300 m-el 3-ik, Zollner 500' 
m-el negyedik.

----- — — —
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| Külföldi eredmények I
oooocooaDax)aooooaoQCDocDcxocxoax>G3oax3cxDo

■ Wien. Az osztrák főváros húsvéti pro
gramjának kiemelkedő eseménye, a prágai, 
Spárta találkozása volt az osztrák bajnok
ság favoritjával, a Viennával.

Vienna—Spárta 3 : / (/ s 0 ), félbeszakítva. 
.A . meglehetősen rámenős Spárta-stilusban 
lefolyt mérkőzést, egy sajnálatos incidens 
zavarta meg, mely a mérkőzés félbeszaki- 
tasara vezetett. A  II. félidő 33. percében 
Kolenaty hátulról belerúg Ludwigba, ki 
visszafordul és pofont Ígér Kolenatynak 
A  bíró mindkettőt kiállítja. A  Vienna 
játékosa lemegy/ Kolenaty azonban nem, 
sót a Spárta kapitánya Hojer durva sza- 
,vÍ\kat. kiáltva a biró felé tiltakozik a 
kiállítás ellen. Erre a biró őt is kiállítja, 
de mert sem ő, sem Kolenaty nem állnak 
ki, a bíró lefújja a mérkőzést.

A  Vienna egyébként teljesen megérde- 
melten győzött sokkal jobb csatársorával. 
A Sparta Kada és Steiner nélkül állt fel. 
Centert azonban a budapesti U TE volt 
játékosa Priboj játszott.

. Vá.!íak°zó játék, kimondott főlény egyik 
részről sem volt, a Vienna támadásai, azon
ban veszélyesebbek. Az első félidő gólját 
Hoss lőtte. A  Spárta a második félidő 2. 
perceben Priboj révén egyenlít. A  további 
gólokat Gschweidl és Hőss lövik.

F C  Bern—Hakoah 2 : 0  ( 1 : 0 )  A  svájci 
csapat szép, fair játék után megérdemelten 
gyozott.

Hétfőn. Vienna—F C  Bern 2 : 1  (0 :  0)
A Vienna nehány tartalékkal felállva is 
biztosan nyerte a mérkőzést.

nikója csapatok: > felett -aratnák, főleg 
tulajdonságaiknak köszönhetik 

Nemzetközi mérkőzéseket főleg a párisi 
„ Olymptque a ..Red-Star" és a „F. C. Cette" 
rendeznelc. E  három csapat között nagy a 
rivalizálás. Az 1922-23 . évi párisi I, oszt. 
bajnokságot Red-Star" nyerte,, mig ,az
l ’ A  .. ,ev‘ bajnokságot az „Olympique" 
hódította el Viszont az F. C. Cette éppen 
ma jatsza le a „Coupe de Francé" döntőjét 
az „Ulympique de Marseille“ . ellen. (Az 
Olympique nyerte meg, 3 : 2. A, szerk.)

Lzek a csapatok nemzetközi viszonylat-, 
bán is megállják a helyüket, amit az ered- 
menyeik is igazolnak. Az F. C. Cette 
1923-ban a budapesti 111. kér. T . V . E. 
ellen 3 :  I győzött. Ugyancsak ez évben 
játszott a Red-Star—Olympique combinált 
csapata, itt Parisban az U. T . E. ellen. 
Akkor amikor az utóbbi csapat fejlődésé-- 
nex tetőpontján állott, sikerült, egy 2 :3 -as  
eredményt elérni. Hogy azóta mint javul
tak, mutatják az idei sikereik. Karácsony
kor a Red-Star a Viennával 2 : 2-re játszott, 
míg az Olympique e hó 6-án 3 : 0-ás im- 
pozans győzelmet aratott a zürichi Jouhg 
Fellovs Winkler (MTK) csapata felett. (kp.)

»BSBBBaBBBBBBBBSBSBllBS&BJiiBBiBag
Hakoah—Union Ziskow 2  : 0  (l • 0) A  

cseh csapat gyenge játékot produkált. '. ,
? .? 7 n ‘ m BeDrch^m nAC- R aPÍd (Wien)
2 .1  (0 :0). — Rapid—Beershoot 3 : 0 (0 :0 )
o B 7 .nn' Hertka (Wien^-Morawska Slavia
3 .2  (1 : 0). — Hertha—Zidenice 2 : 2 * 2  : 0). 
n P m 8° ny‘ Wlener A C -Bratislava 3 : J

Máhrisch-Ostrau.Floridsdorf—Morawska
Slavia 3 : 3 (0 :3 ).,

Troppau. Floridsdorf—Törekvés (Bpest)
i* m Ut

6 LS t e 0 Í  SI° Van (W ien)“ Ha8mo nea
Szombathely. W ack er-SzA K  2 :0  (0 :0 ).. 

Hétfőn : Wacker—SzAK 1 *1  
prága D F C -S láv ia  5 :  í  (2 :0 ) . Nagy, 

meglepetés.

j - o ” ?t-e0)dam* Németor8za« — Hollandia 
Basel. Svájc—Dánia 2 : 0 (2 : 0).

A  Belgiumba készülő magyar II, olym- 
piai csapatot kijelölték. Tizennyolc játékost 
küld ki az MLSz Belgiumba, kik közül 
ketten Simába (Szegedi A K) és Lzeglédy 
(Szegedi Y asutas) a vidéki . csapatokból 
kerültek a reprezentánsok közé, A kijelölt 
játékosok á. következők: Kropacsek, Neu--- 
hau8- G r o ,s II, Senkey I, Takács 11, Czeg-
ID - u r Fo?irní1,ann*. Zloch> .Nádler, , Búza, 
ralffy, Simoka Krámer, Török, Kautzkyj 
^sontos Szentmiklóssy, Himmer, Reisner 
es Sefcik. . .

A  túrázó’BTC  és KAC játékosokat nem . 
vehettek tekintetbe a jelölésnél.

a k a r  b a j n o k  l e n n i ?
Úgy használjon izmai bedörzsölósére 
DIANA-sósborszeszt. 1



Comunicatele'oficiale ale secţiei de
>t foottall., -,i

1. Se vor prezenta în faţa comisiei deţ
• botball în 29 1. C.! dl^Tesler şi ispray-' 
frcuT
:a 2. Societăţile cari n’au plătit încă cei* 

,0 Lei pentru regulamente, au să plătească 
tceastă sumă până la 301. c. dlui Meixner.
. 3. Duminecă 27 1. c. la orele 1245 se 

-or prezenta pe peronul gărei următorii 
jucători, cari. vojp. jpca. la Arad, trial. Lud-; 
■ig. Halmos, Goîub, Tänzer. şi Wetzer, 
or aduce cu - sine ghete, ciorapi şi pan- 

•aloni negri. . ; ^
.4. Duminecă 27 1. c. la orele 730 se vor 

aţezenta pe peronul gărei pentru matchul 
reprezentaţii Cluj următorii jucători: Vogi, 
Fényvessir Hutter, Chilianovici, Frech I., 
Matek, Semler, Laki, Kulcsár, Potenz, 
Nagy Henrike» p  - j .»
i Szikfl secr. , f Sucht preş.

Comunicatele secţiei de arbitri: '
* D.Titu Dima.losif Henţiu.IJoan Nistoi sunt 

rugaţi a se prezenta pe ziua de 4 Maiu 
a. c. la orele 10 a. m. pe arena sportivă 
RGMT (TM TE) pentru a dep ine examen
practic, i'V -J- ti ;« - ; Viiv-í
j Danciu,- secr.. ' ö * Dr. Muntean, preş;

A futballszakosztály hivatalos kozíe-

!• A  Tricolor intézője és Teszler (RGM T) 
a í29-iki, futballszakosztálya-ülésre, beidéz- 
tetnek.. •.v vţ.'i.w;'. ■■ • • .
/ 2\ .^ z° n egyesületek, akik a 60 Leit 
(szabálykönyvek lídija) /még nem fizették 
be,t azok haladéktalanul fizessék be .Meix- 
ler sz. o. tag urnái.
, ;  3. Vasárnap -27.-én d. u.ţ /̂a 1 órakor a 
józsefvárosi -pályaudvaron a - következő - já
tékosok lábfelszereléssel «tartoznak j  meg
jelenniLudwig/5(Halmo8, Golub, Tanzer 
és Wetzer. iík - k)Vn, j ;  5<,

4*- V asárnap27.-én este 7.15-órakor á 
józsefvárosi; pályaudvaron a  következő já
tékosok labf elszereléssel« tartoznak! meg
jelenni : Vogl, Fenyvessi, Hütter, Kiliano- 
vits, Frech I, Matek, nZemler, Laki, Kul
csár  ̂ Potenz és yNagyj Henrik.w'ii w ţ »:«'< 

Szilfa secr. , , , Kfiirt \--Suciu prés.;;
A biró szakosztály közleményei. *

’P ““®.' Titusz, Henţiu; József, Nistbi János 
május 4-én d. e. 10 órakor a TM TE 
pályán ‘ gyakorlati -vizsgán jelentkezni 
tartoznak.’ «-r <•;

Danciu secr. « DH Muntean preş.
SSSSSBSBSSSBBSSBäSBBSSSSSSSBSSSBSSSSBSBSiSBSBSBSlSSSBBSBlSSSDSSSI i

n Zsombolyai serleg- 
... _ mérkőzések.

-  Körmérkőzés, melyből győztesként a CflMP 8 
került ki, 2. ZsSE, 3. ünirea, 4. ZsTK. —

Husvét két napján a ZsSE által fel
ajánlott serlegért körmérkőzés volt Zsom
bolyán a fenti két csapat részvételével. 
Az ^Unirea harmadik helyét az teszi ért
hetővé, hogy legjobb játékosait a szöv. 
kapitány vette igénybe a marosvásárhelyi 
és kolozsvári trialmérközéseken. Minden 
dicséretet megérdemeli azonban a, ZsSE 
csapata, mely teljesen egyenrangú ellenfele 
volt . a-kom plett CAMP-nak «•«és -csupán- 
tizenegyessel - vesztette- el a mérkőzést. 
Örömmel látnánk egyszer ismét Temes- 
várott is vendégszerepelni ezt a szimpatikus 
csapatot,i.ami most a bajnokságba,-való 
besorozása előtt kivánatos is volna.

« - ‘ Vasárnapon. .
CAMP—Z sT K  3 : 0  (3 : 0). A  petro- 

zsényiek az erős széltől támogatva fölényben 
vannskj és már az első percekben elérik 
vezető góljukat. . Később - azután gyors 
egymásutánban újabb két gólt érnek el s 
ezzel végleg , megpecsételik a . mérkőzés 
so«át.' A  második félidőben á Z sTK  a ' 
féltől támogatva sem tud eredményt 
elérni, ami főképpen csatársora gólképtelen- 
ségén múlott. Biró : Tu/éure (Unirea).

ZsSE—Unbea 2 :  0  (1:0).  Szép mérkőzés, 
melyből a ZsSE megérdemelten került 
sí győztesként. Csapatában a csatársor és 
i halfsor.--végeztek szép és eredményes 
munkát, mig az Unirea legjobb része a 
közvetlen védelem volt. Jó . biró volt 
ichuszter (Kinizsi).

. . Hétfőn........
XJniiea ZsTK. , / :  0 ,(0.- 0),*-Meglehetősen 

íyenge-nívójú mérkőzés. Az egyenlő erőt 
mutató »-csapatok . közül a szerencsésebb 
Jnirea került ki győztesen. E  mérkőzést 
ichuszter (Kinizsi) vezette. ■.)....

CAMP—Z sS E - 1 :0  ( 0 :0 ) ,  A  húsvéti 
erlegmérkőzések döntője. Izgalmakban 
mvelkedő érdekes mérkőzés, melynek 
°lyamán mindkét csapat tudásának legjavát 
Sújtotta. A  meccs sorsa az utolsó percig 
e‘jesen nyílt- volt. Az első félidőben vál- 
°zatos játék, mindkét fél egyformán ki
^ te_|®8zét a támadásokból, de eredmény-.

tnásodik félidőben a játék irama 
ozodik s egy kapu előtti kavarodásnál 

;,, ,ro indokolatlan tizenegyest Ítél a ZsSE 
en*. a mit a CAMP értékesít s ezzel 
T  !f nyeri ,̂ a mérkőzést. „ „

„ u bűre bíró erélytelenül, ingadozóan 
'«ette a mérkőzést.

/V Bír ótestület reorgani
zálása és aütonómiája.

Érdekes és nem kevésbbé szenzációs liif 
jutott- el hozzánk: 'Aradról " á Birótestület 
eddigi szervezetének megváltoztatására 
vonatkozólag. E  változtatás ' > tulajdónkép 
n̂ em lenne más; mint'a Bt. régi autonómiá
jának visszaállítása. Aradi hirforrásűnk; - — 
mely igen komoly' helyről ered, tehát meg
bízhatóságában nincs okunk kételkedni — 
azt is tudni véli, hogy az erre vonatkozó 
tárgyalásokká -közeli napokban Aradon 
indulnak meg és ■ pedig • az • -Aradról meg
hívott Rimbas és dr. Halmagean, a Temes
várról meghívott dr, Muntean és egy eddig 
még meg-nem jelölt birótestületi tag, vala
mint. az elnökként -Kolozsvárról meghívott 
dfi- Pafianu Bt. tagok részvételével. v

E, bizottság állapítja meg az uj Bt. alap
szabályait, melyet Bucureçtiben jóváhagyás 
végett bemutatnak s ezután semmi aka
dálya sem lesz annak, hogy a Bt. mint 
újonnan megalakult autonóm testület folytat
hassa működését. . . .. -

tompa összes M i t  tonforenciöja a nem- 
zetet tiHsimet iitöijiítöse és egi- 

' séjesilése énMébeii. - . ,
A  húsvéti ünnepek alatt nálunk vendég- 

szereplő WnSC-ot kisérő Alsó-Ausztria 
Futballszövetségének eínoiie Eduard Meyer 
ur a következő érdekes. és mindenesetre 
nagy horderejűnek Ígérkező eszmét veti fel 
az Oesterréichische Fussball-Bund május
9-i ülésén, melyet az ő szükebb „Lander- 
konferenz“-üknek hivnak, miután ez nem 
egyéb, ̂  mint a jelenlegi Ausztria egyes 
államainak (Wien, Ober-, Nieder-Oester- 
reich,' Burgenland, Steierland,- Karnten, 
Salzburg, Tirol és Vorarlberg) szövetségi 
összejövetele Wienben. ••

E  konferencián fel fogja vetni annak a 
kérdésnek a szükségszerű megoldását,- 
miként - lehetne évente egy vagy. két oly 
összejövetelt Wienben biztositani, melyre 
valamennyi európai szövetség egy-két dele- ■ 
gatusa- • meghivatnék - és - ezeken - a - közös 
értekezleteken intéznének el több oly fontos 
kérdést (elsősorban, a nemzetek közti mér
kőzések lekötését és azok terminusainak 
egyeztetését, válamint' egyes egyesületek’ 
más országban való szerepelhétéséiíek elő
készítését és megkönnyítését) . melyek a 
jelenlegi formájukban kissé nehézkes ad
minisztrálást igényelnek. ,

Az idea* igen- 'életrevaló és -Tèméljük, 
hogy — nem lévén annak különösebb aka
dálya, —- meg is fog valósulni.

EM ESVÁ RI BANK ES

V ÉN Y TÁ R SA SÁ G

Hl szép ,«vuui,
használjon Knlka-féU íiliomttj-krémct 
liliomazappant, liliómpudert, 3 színben. 
Kapható kizárólag K U L K A 'E M IL ,- ; ;  
var. gyógyszertárában, a  Fekete Sashoz 
Piata St. Gheorghe (Szt. Gyórgy-tér)

Ó / í  Aatánozott és biztos 
y ' " ’ JéCCépésa lenni?

W&y. oiseé/en. f j S t y f e f *  cipőt,
‘timisoa.rcL-Ceta.te,- 6tr. óminescu 5.

Gyäpjuipar R -T .
timisoarai gyártelep Fabrica*

Önmagánák árt há motort, dinamót vásárol 
... . mielőtt megtekintette

Friedrích Testvérek Timifóára
motorüzemét. Bénán, sávógáz, nyersolaj, Iliesel- 

motorok 10—150. HP-ig állandóan raktáron.

DESIDERIO SERÉNYI
Cérna,, pamut és rövidáru nagykereskedés 

Telefon 118. TIMIŞOARA Sürgönyeim "Agii" 
Sucursala Oradea Mare Telefon 353.

Dornhelm Jeno«
divat; és teHsztiíávu nagyícenes/cedés 

T5imişoava-QÎe(vâvos, ß ioy d  mellett.

Gyerünk ! gft HL'HíIZlia.
_  K itű n ő  I ta lo k r ó l

- Gombás István kávés gondoskodik -, 
=  A legjobb elgány mnzslkál =

Mundus és B orlova— A rm  «»nini 
F aip ar r .-t . -

timişoarai irodája 
IL, Liget-ui Telefon 9 6 2 í

99 99

Prima fabrică de ciorapă 

diri Timişoara S. A . R . ;

VSlâgrliiru
az Egyesült Olaj és Szappanmüvek R.-T.

United szappanja.

Ű ftgC  H A V A S  DEZSŐ

Ü E Q  . Timişoara.
k ö t é l á r u  Telefon  12-74

Roftxnann Károly és
Társai R.~T.

Királyi udvari szállítók Timişoara 
Hűm és likörgyár. Cognac- 
főzde. Gyümölcspálinkater-. 

! melés.
Szesz szabadraktár. Szeszdenaturáló telep.; 

Bornagykereskedés.

=  Speciális fe s té k  é s  lackQzlet =  

Egyesült L ack - és Festék áru  Im port 
T ársaság

Str. Vasilie Alexandri (Hunyadi-u.) 12 

Sürgönyeim: Lackfarbe. te lefon  5-71.

*s



Fii osztrák bajnokság állása.
— ft Vienna és az Amatőr Közölt fog 
eldőlni a bajnokság. — h  Rapidnak 
már nincs reménye az első helyre. —

Az osztrák bajnokságban, miután a múlt ) 
vasárnapi Vienna-Hertha meccs elmaradt,: 
pillanatnyilag az Amatőr vezet, azonban a 
második helyen álló Vienndnak eggyel 
kevesebb lejátszott mérkőzésé van. A 
tabella, a kővetkező : ........

Amateure
Vienna 
Rapid .

, Sportklub 
Hakoah 
Simmering 
Slovan 
Admira 
Wacker . 
Hertha 
W . A. F. 
Ostmark

a  a  !  I  Î  ^
§ S  . o  'S' SS "■ ?  ' — ’*s I P '  . a U  p .’ g
z  ,*& e . £  /g â  &■
17 12 
16 11 
17 10 
17 8 
16 8
16
17
16
16
15
16 
17

6
5
4
4
2
1
2

2
2
4
2
4
4

41 
45 
47
33
34 
32

8 28 
7 24
7 24
8 15 

11 18 
14 13

16 27 
20 25
37 23 
14 23
23 20
24 18
37
26

14
13

27 13
28 9 
50 6 
52 5

_ A  második osztály déli csoportjában a 
Rudolfshügel • behozhatatlanul vezet, az 
északi csoportban azpnban erős küzdelem 
folyik az elsőségért a Floridsdorf és a W AC  
között. A  Floridsdorfnak 18 játékból 28 
pontja, a WAC-nak pedig 16 játékból 25 
pontja van.

az

A  bíró azt hívén, hogy csak ő nem látta 
82 M,k5iot’ a játékosok és á közönség igen, 
anélkül, hogy bárkit megkérdezett volna, gólt 
ítélt és a középre dirigálta a labdát. A  szen
vedő fél kapusa a bírói Ítélet láttára elő
ször nevető rohamokat kapott, ,majd ami
kor lecsillapodott, a középre szaladt és 
felvilágosítván a bírót, erélyesen protestált 
az Ítélet ellen. Bizonyos, hogy a kőd nem 
volt olyan sűrű, hogy a Westham csatárai 
ne látták volna, hogy a kapus a lövést ki
védte, mégis természetesen azt vitatták, 
hogy a labda bent volt a kapuban és\ a 
bíró kényelmetlen helyzetében úgy oldotta 
meg a gordiusi csomót, hogy az egyre sű
rűsödő ködre hivatkozva, a mérkőzést le
fújta és sietve az öltözőbe vonult, a leg
nagyobb kétségben hagyván a játékosokat 
afelől, hogy érvényes-e, vagy érvénytelen 
a gól.

_Az esetnek azonban semmi különösebb 
következménye nem lesz, egyik félen sem 
fog sérelem ' esni, mert a  mérkőzést ■ újra 
le fogják játszani.

Jól járt tehát mindenki: a Westham, 
amelynek egy gólt Ítéltek meg, a Crystal 
Palace, amelynek a gólt még sem Íratott 
te?hfre és végül a közönség is, amely belépti 
dijáért megkapta a . maga gólját és igy al
kalma volt örömének torkaszakadtából való 
üvöltözéssel kifejezést adni.

Bénán Sportélet

Gól amiről a kapus nem tud.
— Egy furcsa futballeset.—

Az öreg Rabbi Akibát gyakran megha
zudtoljak az események. Bizony előfordul
nak olyan esetek« amelyek egészen újak a 
nap alatt. Egy ilyen teljesen uj dolog tör- 
tent két londoni csapat —  a Westham Uni
ted és Crystal Palace — legutóbbi mérkőzé
sen, amely a Westham pályáján folyt le. 
Pár perccel a kezdés után sürü köd eresz- 
£~i-et-  *e a Pályára. Aki az angliai de 
különösen a londoni ködöt ismeri, az meg
értheti, hogy a biró a beállott sötétségben 
nemvolt  képes a  játékot tovább követni. 
Rövid idő múlva le is fújta a mérkőzést, 
de még mielőtt erre elhatározta volna ma
gát egy gólt ítélt meg a Westham javára, 
egy olyan gólt, amiről a Crystal Palace 
kapusa semmit sem tudott.

A  Politechnica Chijenewben. A  Poli- 
technica - vendégszereplése Chisenewben 
8^áp sikerrel járt, egy - győzelmet és egy 
eldöntetlent eredményezett. Politechnica— 
Viteaz 1 : 1 (1 : 0). A  Politechnica gólját 

■ már az első percben Chiroi lőtte —  Poli
technica—Sporting Club 2 : 0  ( 0 : 0 ) .  A 
Politechnica két gólját a 11. félidő 30. és 
37. percében ugyancsak Chiroi révén érte el.

Budapesti játékosok Romániában. Brauch- 
ler József (BTC), Tomecsfcó József (Vasas) 
és Gruher Vilmos (Mátyásföldi SC) bejelen
tettek az MLSz fegyelmi bizottságánál 
Romániába való költözésüket. Nevezetteket 
a fegyelmi bizottság ki is adta. Gruber és 
Tomecskó Bucure$tibe költöznek és velük 
nemcsak nő a már tekintélyes pesti játé
kosokból álló kolónia, de hatalmasan meg . 
is erősödik játékosanyaguk. ,

Zloch es Kutik a „33 FC “ két kitűnő 
játékosa Olaszországba megy. Tehát az I. 
oszt.-ból való kiesés kezdi éreztetni hatását.

Az eset a következőképpen történt :
A  Westham csatárai a „sötétség leple 

alatt“ keresztüj jutottak az ellenfél fedeze- 
tein. és hátvédjein, ami főleg azért sikerült 
nekik, mert a megszokott hazai pályán 
jól tudtak tájékozódni. Amikor a center
csatár, aki a labda birtokában volt, meg
pillantotta a kapu homályos körvonalait, 
egy lövést adott le, amelyet azonban a 
Crystal Palace kapusa, egyenesen a kezé
nek menvén a labda, kivédett. A csatárok, 
akik a center közelében állottak, már az 
elrugás pillanatában gólt ordítottak, nem is 
tételezvén fel azt, hogy a kapus a ' vehe
mens*; erővel rúgott és a kőd miatt szinte 
láthatatlan labdát el tudja fogni. A  publi
kum, amely belépti dijáért csak ködöt 
lathatott, természetesen átvette a kiáltást 
és tízezer torok üvöltötte a gólt. Tudva- 
leT5, ugyanis, hogy Angliában a futball
mérkőzéseken a hideg angol temperamen
tumot meghazudtoló zaj szokott lenni, 
a „ A .80,1 esetén valóságos hangorkánná 
erősödik.» Az angol futball-néző nemcsak 
jogának, hanem kellemes kötelességének is 
tartja a gól feletti lelkesedésének hangos 
kifejezését. A zaj a jelen esetben még a 
szokásosnál is nagyobb volt, mert mindkét 
csapat hívei egyformán ordítoztak, nem 
tudván ugyanis, hogy Westham, vagy Crys
tal Palace rugták-e a gólt.

Hucziak István a T M TE jóképességü 
játékosa husvétkor vezette oltárhoz Siskovits 
Anczikdt. őszintén gratulálunk.

A .boksz világbajnokság ( l é g s u l y )  
május 23-án New-Yorkban kerül eldöntésre 
15 menetben Villa (védő) és Genaró 
(kihívó) között.

Atlétikai bajnokságokat rendez az aradi 
kerület vasárnapon április 27-én, az AAC 
pályán.

Nytl, a pragai Slavia, kitűnő hátvédje 
vasárnapon játszott kétszázadszor egye
sülete első csapatában.

lapzárta után
értesülünk, hogy az aradi Glória CFR 
nem jöhet át s, igy a Kinizsi-Unirea pá
lyán elomerkozeskent a két egyesület 
második illetve ifjúsági csapatai fognak 
játszani. f
< Úgyszintén elmarad a III. oszt. váloga
tott vendégszereplése Caransebesen is, 
miután az ottani pálya még nincsen hasz - 
nálható állapotban.

MIA-krém használata széppé leszi 1 
Kapható Dr. Kovács gyógyszertárában, 
Timisoara, Gyárváros. ,

Felelős szerkesztő:
KOTZMUTH A RTU R.

Társszerkesztők:
dr. Feld Kálmán, Ormay Ottó.

SERLEGEK, TISZTELETDíJrtK
arany és ezüst alkalmi ajándéktárgyak

FRflNKOVITS JÓZSEF
ékszerésznél. Timlsoara-Belv. Szt. György-tér 4.

t
, Neum ann József

tű szernxg ykeresked ése
T im işo a ra

Jo se fin , P ia ţa  S c u d i«  I . ' I

K atzfcy A n ta l
m ű szerész , T im iso ara  1., M ercy -u tca  10

Futballabdák, kerékpárgummik, ke
rékpárok, varrógépek, gramofonok, 
villanylampak legolcsóbb forrása.

A  világhírű „M E  R  E  D I T H “ és 
„C R  Ó M P  T  O N “ futtballcipők 

. egyedárusitói

s p o r t á r u h á z a

Cluj, Calei Victoriei 5*

Rador 1035

Az összes létező sportcikkek állan
dóan raktáron.

Kérjen árjegyzéket!

W ilhelm  K lein
Moştenitore Cereale-Sămânţă 

TIMISOARA
M  Telefonszám 1006, 106.

Reick és Fuhrmann
Épületfakereskedők Timişoara-Fabrica ládagyár

osztálya vállal mindenféle láda szállítását. 
Telefon 13-93. Telefon 43-93.

Sportemberek' találkozóhelye, színház utáni 
szórakozóhely és leglátogatotabb

a „Lloyd“ kávéház
Kitűnő ételek és italok. Konstantinovits zenekar.

Ha kiégett a zseblámpa eleme, pótolja

W M E T A U U M 'a
elemmel. Minden szaküzletben kapható.

Temesvári Bega Gőzmalom R.-T. 
Timişoara.

Napi 42 vagon őrlőképességü modern malom.
Tésztagyára

a modern technika és hygiene minden vív
mányával fel van szerelve.

Zsák és ponyva flpi|||. [u r rn  n cégnél i
legolcsóbban JLIllLLIllllLlí 11. kapható J

Ugyanott blrkozóponyvák kaphatók 
és azok Javítása eszközölhet«.—Zsák- 
és ponyva kölcsön vállalat. Telet. 591

TlUlSfliM, strada Trebouin Lantani (Posfa-nfaa) Ho.

*s>
Fabrică de ciorapi de lux 

Timişoara.
Telefon: 21-80.

i s r a e l  s o r S s i í B e r o  I s e t ì v e s i c  
sore a PIESENI módra főzött- 
T E M E S V Á R I C A S E N  O - s ö r

Nyomatott a Hunyadi grafikai müintézetben Temesvár. 24779

?


